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Notice Regarding Topical Summaries 

The Government of Canada has produced to the Commission unclassified topical summaries of 

Government of Canada intelligence holdings. These summaries may be referred to by the parties and 

will be adduced into evidence at the Commission’s Stage 1 public hearings.  

The Government of Canada has appended the following explanation to each of these documents: 

This document is an unclassified summary of intelligence held by Security and Intelligence departments and agencies.  

It has primarily been created by CSIS, with input and agreement from CSE, GAC, PCO, RCMP and PS. It responds to a 

specific request by the Commission for the Public Inquiry into Foreign Interference in Federal Electoral Processes and 

Democratic Institutions, for an unclassified summary of information regarding this particular topic and should not be 

used as the basis of understanding for any other topic. This document is based on intelligence collected and assessed 

over a period of time and does not necessarily reflect the Government of Canada’s full understanding of the topic at 

any specific point in time. The underlying intelligence has been provided to the Commission. By employing summaries 

and redactions, this document sanitizes intelligence in a manner that removes the potential injury to national security 

and international relations, does not disclose sensitive activities, techniques, methods, and sources of intelligence that 

would cause potential injury, and abides by relevant Canadian legislation. It does not provide all of the caveats and 

limitations contained in the original classified documents or provide an assessment of the reliability or credibility of 

any specific piece of intelligence, as it could disclose information that would cause injury. 

This is a summary of some intelligence information that is available to the Government of Canada’s national security 

and intelligence community on a certain topic, presented such that it can be released to the public without disclosing 

information that would cause injury to national security and international relations. As such it has several important 

limitations. The summary must be read in light of these limitations, otherwise the summary has the potential to 

mislead the reader. The limitations are the following: 

• Summary may be incomplete: The summary summarizes some, but not necessarily all, the intelligence 

information on this topic that is available to the Government of Canada’s national security and intelligence 

community. For example, it only contains relevant information that can be appropriately sanitized for public 

release. 

• Summary does not indicate time of collection: This summary does not indicate, unless expressly stated, 

when the summarized information was collected or obtained. This information was collected and analyzed 

over a period of time, which may/may not have been available to decision makers across the Government of 

Canada during the writ-period. As such, for example, it should not be assumed that the information was 

collected close in time to the events being described. 

• Summary may contain information that is single-sourced: The summary does not indicate whether the 

information it relates comes from a single source, or from multiple sources. 

• Summary may contain information of unknown and varying degrees of reliability or information that may 

have been provided to influence as much as inform. 

• Summary does not indicate the source of information: The summary may present information from 

different types of sources without identifying the type of source (i.e. open source, human sources, technical 

intercepts, etc.). Nor, does it indicate whether it was translated from another language than the language in 

which it is presented. 

• Summary does not indicate corroboration or lack of corroboration: The summary does not indicate 

whether other information exists that may corroborate the summarized information, or, alternatively, 

whether there is no such corroborating information.  

• Summary does not analyze information: This document is a summary of intelligence; it is not an analysis of 

the overall import, meaning, or strength of intelligence. 
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The Commission has been provided with all relevant intelligence and assessments, which indicates information on 

reliability and corroboration of the information contained therein.  

The topical summaries reflect a summary of the Government of Canada’s intelligence holdings, with the 

caveats set out above.  Their admission into evidence does not reflect an assessment by the Commission 

of the veracity or strength of the intelligence they summarize.  

 

Le gouvernement du Canada a remis à la Commission des résumés thématiques non classifiés tirés de 

renseignements dont dispose le gouvernement du Canada. Les parties peuvent faire référence à ces 

résumés, lesquels seront déposés en preuve lors des auditions publiques de la première phase de la 

Commission. 

Le présent document est le résumé non classifié de renseignements que détiennent les ministères et organismes 

responsables de la sécurité et du renseignement. Il a été principalement rédigé par le Service canadien du 

renseignement de sécurité, avec l’aide et l’accord du Centre de la sécurité des télécommunications, d’Affaires 

mondiales Canada, du Bureau du Conseil privé, de la Gendarmerie royale du Canada et du ministère de la sécurité 

publique Canada. Il est présenté en réponse à une demande expresse de la Commission d’enquête publique sur 

l’ingérence étrangère dans les processus électoraux et les institutions démocratiques fédéraux, qui souhaite obtenir un 

résumé non classifié de l’information portant sur l’ingérence étrangère. Il ne doit pas être utilisé pour une autre fin. Il 

repose sur les renseignements recueillis et évalués au cours d’une période donnée et ne reflète pas nécessairement 

l’entière connaissance que le gouvernement du Canada avait de cette question à quelque moment que ce soit. Les 

renseignements sous-jacents ont été communiqués à la Commission. La préparation de résumés et l’application de 

caviardage permet de divulguer les renseignements de manière à ne pas porter préjudice à la sécurité nationale et aux 

relations internationales. Les résumés ne divulguent pas certaines activités, techniques, méthodes et sources de 

renseignement sensibles, respectant ainsi les lois canadiennes applicables. Par ailleurs, il n’énonce pas toutes les mises 

en garde ni toutes les limites qui figurent dans les documents classifiés originaux et ne précise pas le degré de fiabilité 

et de crédibilité des renseignements, puisque cela risquerait de divulguer de l’information préjudiciable. 

Il s’agit du résumé d’une partie de l’information tirée des renseignements dont dispose le milieu de la sécurité 

nationale et du renseignement du gouvernement du Canada sur un sujet donné, et le tout est présenté de manière à 

pouvoir être divulgué publiquement sans divulguer d’information qui puisse nuire à la sécurité nationale et aux 

relations internationales. Par conséquent, ce résumé comporte plusieurs limites significatives. Il faut donc le lire en 

gardant ces limites à l’esprit, à défaut de quoi les lecteurs risqueront d’être induits en erreur. Voici en quoi 

consistent ces limites : 

• Le résumé peut être incomplet : Il s’agit du résumé d’une partie, donc pas nécessairement de la totalité, de 
l’information sur le renseignement dont dispose le milieu de la sécurité nationale et du renseignement au 
sein du gouvernement du Canada. Par exemple, il ne contient que l’information pertinente qu’il a été 
possible d’épurer adéquatement pour en permettre la diffusion. 
 

• Le résumé n’indique pas quand le renseignement a été recueilli : À moins d’indication contraire, le résumé 
n’indique pas quand le renseignement a été recueilli ou obtenu. Il s’agit du renseignement recueilli et 
analysé au cours d’un certain laps de temps, et il n’a peut-être pas été mis à la disposition de tous les 
décideurs du gouvernement du Canada pendant la période électorale. Ainsi. il ne faut pas présumer, par 
exemple, que le renseignement a été recueilli peu de temps avant les événements décrits. 
 

• Le résumé peut contenir de l’information qui provient d’une source unique : Le résumé n’indique pas si 
l’information provient d’une seule source ou de multiples sources. 
 



 
 

3 | P a g e  
 

• Le résumé peut contenir de l’information dont le degré de fiabilité est inconnu ou variable ainsi que de 
l’information qui peut avoir été fournie pour influencer autant qu’informer ses destinataires. 
 

• Le résumé n’indique pas la source de l’information : Le résumé peut présenter de l’information tirée de 
différents types de sources sans préciser le type de source (à savoir s’il s’agit d’une source ouverte, d’une 
source humaine, d’une interception par des moyens techniques, etc.). Il n’indique pas non plus si 
l’information a été traduite d’une autre langue que celle dans laquelle elle est présentée. 
 

• Le résumé n’indique aucune corroboration ni l’absence de corroboration : Le résumé n’indique pas s’il 
existe de l’information supplémentaire susceptible de corroborer l’information résumée ni s’il n’existe 
aucune information supplémentaire de la sorte. 
 

• Le résumé n’analyse pas l’information : Il s’agit du résumé du renseignement, et non pas de l’analyse 
globale de l’importance, de la signification ou du poids du renseignement. 

 

La Commission a reçu tout le renseignement pertinent et toutes les évaluations pertinentes, qui précisent le degré de 

fiabilité ainsi que la corroboration ou l’absence de corroboration de l’information qu’ils contiennent. 

Les résumés thématiques constituent une synthèse des renseignements dont dispose le gouvernement 

du Canada, sous réserve des mises en garde énoncées ci-dessus.  Leur dépôt en preuve par la 

Commission ne reflète pas son évaluation de la véracité ou du poids des renseignements qui y sont 

résumés. 


